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Colibrì +plus

Colibrì plus+ is able to provide the Operator 
with an ergonomic solution for any professional 
treatment. 

Main features:
 - CORIAN®  worktop
 - Touch Screen control panel or circular 

control panel with membrane display
 - Steel structure and front drawers painted 

with epoxy powder
 - Tablet suitable up to 4 rotary instruments 

with CORIAN®  worktop
 - Complete set of Air/spray/water syringe.

Colibrì plus+ è il nuovo concetto di Unità 
podologica sviluppato da BTC, in grado di 
fornire all’Operatore soluzioni ergonomiche 
ideali per l’esecuzione di qualsiasi trattamento 
professionale.

Caratteristiche principali: 
 - Piano di lavoro in CORIAN® 
 - Pannello di comando Touch Screen o con 

tastiera a membrana
 - Struttura in acciaio e frontali cassetti 

verniciati con polveri epossidiche 
 - Tavoletta strumenti predisposta ad 

accogliere fino a 4 strumenti dinamici 
 - Modulo siringa 3F completo: aria / spray 

/ acqua 

Colibrì plus+ peut fournir à l’Opérateur une 
solution ergonomique pour tout traitements 
professionnels.

Caractéristiques principales:
 - Plan de travail en CORIAN®

 - Panneau de contrôle Touch Screen ou à 
membrane

 - Structure en acier et faòades des tiroirs 
peints avec poudre époxy

 - Tablette adaptée pour 4 instruments 
rotatifs avec plan de travail CORIAN®

 - Module complet de seringue: air / spray / 
eau

Colibrì +plus
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80 colours available

code description

9210167-A-ME COLIBRÌ PLUS
(membrane 
control panel)

9210167-A-TS COLIBRÌ PLUS
(touch screen 
control panel)
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code description

9210872 LED UV

CORIAN® worktop. Elegant and resistant, suitable for perfect desinfection and 
clearing.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Plan de travail en CORIAN®, elegant  et résistent, idéal pour un nettoyage 
parfait des surfaces. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Piano di lavoro in CORIAN®, elegante ed estremamente resistente, ideale per 
una perfetta pulizia delle superfici. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Supplied as standard with steel cabinet equipped with 3 drawers and 
technical compartment wide door. Push-pull slides with stabilizer bar and 
drawer fronts in color at choice.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Livré en version standard avec meuble en acier à 3 tiroirs et compartiment 
technique avec porte. Glissières push-pull avec barre stabilisatrice et façades 
de tiroirs de couleur à choix.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Fornito nella versione standard con mobile in acciaio a 3 cassetti e vano 
tecnico ad anta. Guide push pull con barra stabilizzatrice e frontali cassetto 
con colore a scelta.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

Instrument shelf tablet suitable up to 3 rotary instruments. Elegant and 
functional CORIAN® top.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Tablette à instruments prédisposée jusqu’à 3 instruments rotatifs. Plan en 
CORIAN®  élégant et fonctionnel 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Tavoletta strumenti predisposta ad accogliere fino a 4 strumenti dinamici. 
Piano di lavoro in CORIAN® elegante e funzionale.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

The first drawer can be equipped with UV LEDs for the germicidal function.
U-V LED Light (60 led/m strip), 365nm wavelength
OPTIONAL

Le premier tiroir peut être équipé de LED UV à fonction germicide.
Lumière LED ultraviolette (bande de 60 led/m), longueur d’onde 365nm
EN OPTION

Il primo cassetto può essere dotato di led UV con funzione germicida.
Luce LED ultravioletta (striscia con 60 led/m), lunghezza d’onda 365nm
OPZIONALE
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Membrane keypad
1. LED signal for device turned ON
2. Speed indicator 
3. Spray function activated
4. Instrument light activated
5. Reverse rotation indicator. 
6. Speed setting 
7. Lamp ON/OFF or service function at choice
PROVIDED IN THE MEMBRANE KEYPAD VERSION

Clavier de commande à membrane
1. Signal LED indiquant l’appareil allumé
2. Indicateur de vitesse
3. Fonction du spray activée
4. Lumière de l’instrument activée
5. Indicateur d’inversion de la rotation 
6. Réglage de la vitesse
7. Eclairage ON / OFF ou fonction de service au choix
FOURNI DANS LA VERSION AVEC CLAVIER DE COMMANDE À 
MEMBRANE

Tastiera di comando a membrana 
1. Segnale apparecchio alimentato; 
2. Indicazione con 5 led blu a doppia intensità della velocità impostata e 

della progressione del pedale di comando (con pedale progressivo); 
3. Pulsante luminoso spray attivo; 
4. Pulsante luminoso fibre ottiche attive; 
5. Pulsante luminoso inversione rotazione del micromotore attiva con 

segnale sonoro; 
6. Pulsanti +/- per la selezione della velocità massima degli strumenti 

dinamici; 
7. Pulsante a funzione programmabile (apri-porta, accensione lampada)
FORNITO NELLA VERSIONE CON TASTIERA A MEMBRANA

The touch screen can also be used to control the chair connected to the unit.
PROVIDED IN THE TOUCH SCREEN VERSION

L’écran tactile permet également de contrôler le fauteuil connecté à l’unité.
FOURNI DANS LA VERSION TOUCH SCREEN

Il Touch Screen consente di comandare anche la Poltrona eventualmente 
collegata al riunito.
FORNITO NELLA VERSIONE CON TOUCH SCREEN

Unit’s display
Panel control for all functions of the Unit and rotary instruments.
PROVIDED IN THE TOUCH SCREEN VERSION

Ecran de l’Unité
Contrôle de toutes les fonctions de l’Unité et des instruments rotatifs.
FOURNI DANS LA VERSION TOUCH SCREEN

Display Touch Screen schermata Riunito: consente all’Operatore di gestire 
tutte le funzioni del Riunito e degli strumenti dinamici.
FORNITO NELLA VERSIONE CON TOUCH SCREEN
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M/M GHIBLI
LED light source (lifetime more than 50.000 h). Brushless (no maintenance 
required). Warranty by BTC 24 months. Max speed 40.000 rpm.
ISO joint for hand-piece and contra-angle.
OPTIONAL

M/M GHIBLI
Eclairage LED (durée de vie supérieure à 50.000 h). Sans charbons (aucun 
entretien requis). Garantie BTC 24 mois. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Connection ISO pour pièce à main et contre-angle.
EN OPTION

M/M GHIBLI
Predisposizione per micromotore a LED GHIBLI (durata superiore a 50.000 
ore). Brushless (nessuna manutenzione richiesta). 24 mesi di garanzia BTC. 
Velocità massima 40.000 rpm. Connessione ISO per manipolo e contrangolo.
OPZIONALE

M/M MCX
Easy to disinfect and clean in autoclave. High power Micro-series joint.
Max speed 40.000 rpm. Few maintenance, vibration-free at lower speed.
ISO connection. LED light OPTIONAL. 
OPTIONAL

M/M MCX
Simple à désinfecter et à nettoyer en autoclave. Connection Micro-série de 
haute puissance. Vitesse maximum 40.000 tr / min.
Pas de maintenance requise.Sans vibrations à basse vitesse.Connexion ISO.
Éclairage LED - EN OPTION.
EN OPTION

M/M MCX
Predisposizione per micromotore MCX Facile da disinfettare e autoclavare. 
Connessione micro-serie di alta potenza. Velocità massima 40.000 rpm. 
Nessuna manutenzione richiesta. Nessuna vibrazione a bassa velocità. 
Connessione ISO. Illuminazione a LED - IN OPZIONE.
OPZIONALE

code description

9210527 (C) M/M MCX BIEN AIR 
WITH FO

9210525 (E) M/M MCX BIEN AIR
WITH FO

HAND- PIECE QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizable 
Integrated Spray
OPTIONAL

PIECE A MAIN QUARK
40.000 tr / min 1:1
Stérilisable
Spray intégré
EN OPTION

MANIPOLO QUARK
40.000 rpm 1:1 
Sterilizzabile 
Spray integrato
OPZIONALE

code description

3490660 HAND-PIECE 
QUARK NO FO

3490662 HAND-PIECE 
QUARK WITH FO

HAND- PIECE MICRO
PM 1:1 is designed to withstand the stresses 
resulting from repeated lateral pressure, while 
maintaining exceptional precision.
OPTIONAL

PIECE A MAIN MICRO
PM 1:1 est conçu pour résister aux contraintes 
résultant de la pression latérale répétée, tandis 
que maintenir une précision exceptionnelle.
EN OPTION

MANIPOLO MICRO
PM 1:1 è progettato per resistere alle sollecitazioni 
derivanti da ripetute pressioni laterali, pur 
mantenendo un’eccezionale precisione.. 
OPZIONALE

code description

3490131 HAND-PIECE 
MICRO

code description

9210557 (C) M/M GHIBLI 

9210558 (E) M/M GHIBLI

HAND- PIECE NSK
Handpiece 1:1 single spray. 
Maximum speed 40.000 r/pm
OPTIONAL

PIECE A MAIN NSK
Pièce à main 1:1, spray unique. 
Vitesse maximale 40 000 tr/min
EN OPTION

MANIPOLO NSK
Manipolo dritto con rapporto 1:1, spray singolo. 
Velocità max. 40.000 rpm
OPZIONALE

code description

9210526 (C) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

9210524 (E) M/M MCX BIEN 
AIR NO FO

code description

3490117 HAND-PIECE NSK 
NO FO

3490156 HAND-PIECE NSK 
WITH FO

TECHNICAL SPRAY

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece
 ■ a compressor (integrated or 

external)

TECHNIQUE SPRAY

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main
 ■ un compresseur (intégré ou 

externe)

TECNICA SPRAY

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo
 ■ un compressore (integrato o 

esterno)

SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS
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SPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTSSPRAY TECHNIQUE COMPLEMENTS

INTEGRATED C70 COMPRESSOR
Compressor integrated inside the technical compartment. Provides the 
necessary air to the dental unit. Flow rate 70 l/min.
OPTIONAL 

COMPRESSEUR INTÉGRÉ C70
Compresseur intégré à l’intérieur du compartiment technique. Fournit l’air 
nécessaire à l’unit dentaire. Débit 70 l/min. 
EN OPTION 

COMPRESSORE INTEGRATO C70
Compressore integrato all’interno del vano tecnico. Fornisce l’aria necessaria 
al riunito per il funzionamento di un micromotore, una turbina e della siringa. 
Portata d’aria 70 l/min.
OPZIONALE

 

code description

9210456 INTEGRATED C70 
COMPRESSOR

Silent Oil Compressor with 24 litres tank. Air flow 37 l/min, pressure 8 bar. 
Noise: 40dB 
OPTIONAL

Compresseur à huile silencieux avec réservoir de 24 l. Débit d’air 37 l/min, 
pression 8 bar. Bruit : 40 dB 
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con serbatoio 24 l. Portata d’aria 37 l/min, 
pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

Silent Oil Compressor with double cylinder and 24 litres tank. Air flow 37 l/
min, pressure 8 bar. Noise: 40dB
OPTIONAL

Compresseur d’huile silencieux avec double cylindre et réservoir de 24 l. 
Débit d’air 37 l/min, pression 8 bars. Bruit : 40 dB
EN OPTION

Compressore silenzioso a olio con doppio cilindro e serbatoio 24 l. Portata 
d’aria 37 l/min, pressione 8 bar. Rumorosità: 40 dB
OPZIONALE

code description

3270312 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

Dry Compressor (oil free) with 6 litres tank. Air flow 90 l/min, pressure 7 bar. 
Noise: 58dB
OPTIONAL

Compresseur sec (sans huile) avec réservoir de 6 litres. Débit d’air 90 l/min, 
pression 7 bar. Bruit : 58 dB
EN OPTION

Compressore a secco (oil free) con serbatoio da 6 litri. Portata d’aria 90 l/
min, pressione 7 bar. Rumorosità: 58 dB
OPZIONALE

code description

3270311 EXTERNAL OIL 
COMPRESSOR

code description

3270310 COMPRESSOR 
TOP AIR
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M/M BTC AIR
Brushless motor. Maximum speed 40,000 rpm.
Handpiece integrated into suction system.
OPTIONAL

M/M BTC AIR
Moteur sans charbons. Vitesse maximum 40 000 tr / min.
Pièce à main intégrée dans le système d’aspiration.
EN OPTION

M/M BTC AIR
Micromotore Brushless. Rotazione max 40 000 rpm. 
Manipolo integrato per sistema di aspirazione.
OPZIONALE

HAND- PIECE  AT STRAIGHT
OPTIONAL

PIECE A MAIN  AT STRAIGHT
EN OPTION

MANIPOLO  AT STRAIGHT
OPZIONALE

E-TYPE MICROMOTOR
Self-ventilated motor. Maximum speed 35,000 
rpm. ISO connection for straight and contra-angle 
handpieces.
OPTIONAL

MICROMOTEUR E-TYPE
Moteur auto-ventilé. Vitesse maximale 35.000 tr/
min. Connexion ISO pour pièces à main droites et 
contre-angles.
EN OPTION

MICROMOTORE E-TYPE
Motore auto ventilato. Velocità max 35.000 rpm. 
Attacco ISO per manipoli dritti e contrangoli.
OPZIONALE

Suction system integrated in the Unit, self-cleaning 
timed system and coaxial canula.
OPTIONAL

Système d’aspiration intégré. Système temporisé 
autonettoyant et canule coaxiale.
EN OPTION

Condotto di aspirazione integrato al riunito, con 
sistema temporizzato autopulente e cannula 
applicabile a tutti i tipi di manipoli.
OPZIONALE

code description

3170163 HAND-PIECE  
AT STRAIGHT

code description

9210510 M/M BTC AIR 

code description

9210536 SUCTION SYSTEM 
INTEGRATED

code description

9210515 M/M E-TYPE

TECHNIQUE WITH ASPIRATION

The Unit must be completed by:
 ■ a micromotor
 ■ a handpiece (not necessary if 

equipped with BTC AIR)
 ■ an integrated or external suction 

engine

TECHNIQUE AVEC ASPIRATION

L’Unité doit être complétée par :
 ■ un micromoteur
 ■ une pièce à main (pas nécessaire 

avec BTC AIR)
 ■ un aspirateur intégré ou externe

TECNICA ASPIRAZIONE

Il Riunito deve essere completato con:
 ■ un micromotore
 ■ un manipolo (non necessario con 

BTC AIR)
 ■ un aspiratore (integrato o esterno)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTSSUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS
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COMPLEMENTS

Brushless suction engine 
LONG LIFE integrated inside the cabinet. 
OPTIONAL

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE intégré à l’intérieur du tiroir de 
l’élement de rangement. 
EN OPTION

Aspiratore integrato con motore brushless Long Life e contenitore polveri. Da 
inserire nel vano tecnico.
OPZIONALE

code description

9210807 INTEGRATED 
SUCTION ENGINE 

Brushless suction engine LONG LIFE.
OPTIONAL

Moteur d’aspiration sans charbons LONG LIFE.
EN OPTION

Motore di aspirazione brushless carenato LONG LIFE.
OPZIONALE

The integrated compressor kit provides the air necessary for the 3 functions 
syringe. 
OPTIONAL
Not necessary if you have already chosen a compressor for the Spray 
technique. To be added if the Aspi technique has been chosen.

Le kit du compresseur intégré fournit l’air nécessaire pour la séringue à 3 
fonctions.  
EN OPTION
Pas nécessaire si vous avez déjà choisi un compresseur pour la 
technique Spray. A ajouter si la technique Aspi a été choisie.

Fornisce l’aria necessaria per pressurizzare l’acqua e produrre lo spray della 
siringa 3 funzioni. 
OPZIONALE
Non necessario se si è già scelto un compressore per la tecnica Spray. 
Da aggiungere, se si è scelto la tecnica Aspi.

code description

9210810 LONG LIFE

code description

9210232 INTEGRATED 
COMPRESSOR 
KIT 

3-function syringe: air, water and spray
The tip and the handle are easily removable to ensure a perfect disinfection 
and sterilization in autoclave (135°)
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Seringue 3 fonctions: air, eau et spray
L’embout et la poignée sont facilement amovibles afin de garantir une 
désinfection et une stérilisation parfaites en autoclave (135°)
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Siringa a 3 funzioni: aria, acqua e spray 
La punta e l’impugnatura sono facilmente smontabili per assicurare una 
perfetta disinfezione e sterilizzazione in autoclave (135°).
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210240 (C) 3-FUNCTION 
SYRINGE

9210502 (E) 3-FUNCTION 
SYRINGE

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

SUCTION ENGINE 
SPARE PARTS 

code description

3500110 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

code description

3170170 FILTER BAGS 
(4 PCS.)

SUCTION TECHNIQUE COMPLEMENTS
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COMPLEMENTS

BRAVIA L
High speed turbine equipped with ceramic ball bearings, triple spray, bright 
lighting and ergonomic structure. Easy to clean surface.
OPTIONAL

BRAVIA L
Turbine à haute vitesse avec roulements à billes en céramique, triple spray, 
éclairage lumineux et efficace, structure ergonomique avec une surface 
simple à nettoyer.
EN OPTION

BRAVIA L
Turbina ad alta velocità con speciali cuscinetti a sfere in ceramica, triplo getto 
spray, illuminazione brillante e efficiente, corpo ergonomico con superficie 
facile da pulire.
OPZIONALE

THALIA
Single spray and high torque turbine and fixed connection. The turbine is 
lightweight, easy to clean.
OPTIONAL

THALIA
Turbine à spray unique et raccordement fixe. La turbine est légère, simple à 
nettoyer et avec couple très élevé.
EN OPTION

THALIA
Turbina con singolo spray e connessione fissa. La turbina è leggera, facile da 
pulire e dispone di una coppia di torsione elevata.
OPZIONALE

code description

3620146 BRAVIA L 

code description

3620148 THALIA 

Set up for turbine with ON/OFF Speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage ON/OFF de 
la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo ON/OFF della velocità.
OPZIONALE

code description

9210243 (C) ON/OFF TURBINE SET

9210503 (E) ON/OFF TURBINE SET

Set up for turbine with progressive speed adjustment 
with LED.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse avec LED.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità; fibre ottiche.
OPZIONALE

code description

9210245 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

9210505 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET WITH FO

Set up for turbine with progressive speed adjustment.
OPTIONAL

Prédisposition pour turbine avec réglage 
progressive de la vitesse.
EN OPTION

Tubo 4 vie per turbina o motore ad aria (escluso 
strumento); chip blower; getto antigoccia; 
controllo progressivo della velocità.
OPZIONALE

code description

9210244 (C) PROGRESSIVE 
TURBINE SET

9210504 (E) PROGRESSIVE 
TURBINE SET
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ACCESSORIES

ON/OFF FOOT CONTROL
The ON/OFF foot control activates the micromotor
and the turbine of the Unit at the selected speed.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

COMMANDE DE PIED ON / OFF
La commande au pied ON / OFF active le micromoteur
et la turbine de l’unité à la vitesse séléctionnée.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

PEDALE ON/OFF
Il comando del pedale ON/OFF attiva il micromotore e la turbina dell’Unità alla 
velocità selezionata.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD

code description

9210230 ON/OFF FOOT 
CONTROL

Chip blower function is activated by pressing the lever 
Spray is activated  by pressing the lever while the instrument is rotating.
OPTIONAL

La fonction “chip blower” est activée en appuyant sur le levier. 
Le spray est activé en appuyant sur le levier pendant que l’instrument tourne.
EN OPTION

Attiva e regola la velocità del micromotore e della turbina; 
Premendo la leva a strumento estratto attiva la funzione Chip blower;  
Premendo la leva con strumento  in rotazione attiva lo spray.
OPZIONALE

code description

9210231 PROGRESSIVE 
FOOT CONTROL

Instruments tray. 
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION 

Plateau des instruments. 
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD 

Vassoio porta strumenti. 
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD
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POLARIS
Light intensity: 8.000-35.000 lux
Colour temperature: from 4.200° K to 6.000 ° K 
OPTIONAL

POLARIS
Intensité lumineuse: 8.000-35.000 lux
Température de couleur: de 4.200 K à 6.000 ° K 
EN OPTION

POLARIS
Intensità luminosa: 8.000-35.000 lux
Temperatura di colore: da 4200k a 6000 ° K
OPZIONALE

code description

3670136 POLARIS

MP 3020
Light intensity: 3.000 to 40.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K 
OPTIONAL

MP 3020
Intensité lumineuse: 3.000 à 40.000 lux
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

MP 3020
Intensità luminosa: 3.000 à 40.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE

code description

3620118 MP 3020

code description

9210265 ISA

Post for lamp. 
60 cm lenght.
OPTIONAL

Colonne pour éclairage. 
Longeur 60 cm 
EN OPTION

Braccio supporto lampada di 60cm.
OPZIONALE

code description

9210260 POST FOR LAMP

60 cm

LAMPS DATA SHEET 
PAGE 126-128

ACCESSORIES

ISA
Light intensity: 15.000-30.000 lux
Colour temperature: 5.000 ° K
OPTIONAL

ISA
Intensité lumineuse 15.000-30.000 lux T
Température de couleur: 5.000 ° K
EN OPTION

ISA
Intensità luminosa: 15.000-30.000 lux
Temperatura di colore: 5.000 °K
OPZIONALE
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200 mm support for lamp.
OPTIONAL

Support pour éclairage de 200 mm.
EN OPTION

Supporto per lampada 200 mm.
OPZIONALE

code description

9210802 SUPPORT FOR 
LAMP

SMART LIGHT
Sterilizable handle - 40,000 working hours 
Supply (16W) - Cold light.
OPTIONAL

SMART LIGHT
Poignée stérilisable - 40 000 heures de travail
Alimentation (16W) - Lumière froide.
EN OPTION

SMART LIGHT
Impugnatura sterilizzabile - 40.000 ore di lavoro 
Potenza (16W) - Luce fredda.
OPZIONALE

code description

3485205 SMART LIGHT

STARLED EVO
Side rotation of the polycarbonate projector. 7 high power LEDs 10.15W 
-6000K. Magnifying optic glass
OPTIONAL

STARLED EVO
Rotation latérale du projecteur en polycarbonate. 7 LED haute puissance 
10.15W -6000K. Verre optique 
EN OPTION

STARLED EVO
Rotazione laterale del proiettore in policarbonato. 7 sorgenti LED ad alta 
potenza. 10,15 W Vetro ottico 6000K
OPZIONALE

code description

3485129 STAR LED EVO

LAMPS DATA SHEET 
ON PAGE 126-128

ACCESSORIES

Adjustment hole to fix a lampe upon the  Corian® worktop.
PROVIDED IN THE STANDARD VERSION

Perçage pour l’intégration de la lampe sur le Plan en  Corian®.
FOURNI DANS LA VERSION STANDARD

Foro per attacco lampada su piano in Corian®.
FORNITO NELLA VERSIONE STANDARD


